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LY A By : THIELEN Page:
L "';*’ N Consignment No.: 19210781
Supplier - e, -Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 ~ Customer - N. § 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Htfelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.586,384
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19466910 2517054000 4.800,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
12.12.2019 29801 SCHUTZXAPPE v
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 §
2 16691 TER-520945 40 - M7213 l%g IA%S QL% 60,00
3 TBA-~520922 1 - M747z
2l e e SPBA=B20921 - — = T — e B e = ——27400+0 = =
5 TBA-520945 o - M7213 f’ Q‘SQS 60, 00
b TBA-520922 - M7472‘S‘ f%
19466911 2510602101 3.200,00 piece S CcQ08017_MIP_1 B 550003962401
12.12.20i9 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 j/
2 JESA¥ 4315 20 - M7282 80,00
3 S TBA-520922 1 - M7472 [%0253 049
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 (/
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 L ow MM?JQDQQ% qg{\q
19466912 2510602201 3.600,00 piece 8 Cc008017_MIP_1 B 550003962601
12.12.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. X
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 U
2 4315 20 - M7282 60,00
3 66935 TBA-520923 1 - M7472 Igﬂzgg OCo
2 A TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 s
5 4315 20 - M7282 60,00 Q}
6 TBA-520922 1 - M7472 ee:é/,} ‘
7 TBA-520921 1 - M7471 SDO SK& 1.200,00 L/
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19466913 2517084100 8.000,00 ©piece S  CO0BO17-MIP-4 D 550003962701
12.12.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 - M7471 4.,000,00
2 466976 TEA-520845 40 - w213 [BQZggggl 100,00 ¥
3 TBA~520922 M7472
4 TBA~520921 1 - M7471 _ 4.000, oo Iz __
.5 e TBA-520885 e e —f-4~e—~bﬁ2'1:3-fg;g—e€'%—¢f§€-é K
6 TBA-520922 1 - M7472
19466914 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
12.12.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - ur471 [%O'ZK‘SQ 8.000,00 L’
2 4315 20 - 400,00
3465993 1ma-s20922 1 - w4z S8O 0D IS '(_
19466915 2517603002 6.000,00 piece S €004221_cPp_3 B 550003895101
12.12.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 L’
2 TBA-520945 7 - w13 180253953 150,00
3 JCEDEE TBA-520945 33 - M7213 150, 00
4 TBA-520922 1 - warz $00RRG 1599

- End of List -
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M—Consignorﬁjpgﬁer : 91000157
Joma-Polyted, GmbE.

2

Rg
/i-f/}:lclgj SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 . Page 1/2
ra
72407 Bodelshausen
Date : 12.12.2019
Freight Forwarder : 60346 /
. Abholun
Shipping reference : 192107381 Spediti g
pedition
Customer No. :521702 Hifalstr. 17
Magna PT S.p.A. )
Via def Ciclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
ITALIEN Telephone: Fax:
Place of delivery/unloading point fuér;\;a;gla;e Tm_:g_oo_oo
Magna PT S.p.A. e "
Via dei Ciclamini 4 L e L . o )
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Welght KG Weight KG
19466910 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466910 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19466910 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466910 1 TBA-5209221 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466910 40 TBA-5200245 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
194663210 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466911 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466911 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
194669211 1 TBA-5209222 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
19466911 1 TBA-5200921 0 KﬁHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466911 20 4315 ] KUHLWASSERSTUTZEN VET. 26,00 52,24
19466911 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466912 T, TBA-5209221 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466912 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
19466912 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466912 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466912 20 4315 .0 KQHLWASSERSTUTZEN VeT, 26,00 222,80
19466912 1 TEA-520922 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466912 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466912 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19466912 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466913 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,6
19466913 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE gpygwiAm L o wt L
_..194669:2 - _ . | imme 5209222 == 0z .5 -SCHUTEKARPE ~ — >~ —~ 7 g500 = 6,00
19466913 1 TBA-520921 a SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466913 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19466913 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466914 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19466914 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19466914 1 TBA~520822 ] VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19466915 i TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19466915 7 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 4,20 8,40
19466915 33 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 19,80 39,60
19466915 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 11 Volume/Loading metre Grand total: 584,00 1.586,38

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

value of goods {SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.
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“pi P Consignos§supplier : 91000157 SHIPPINGORDER
Joma-Polyte GmkY
Postfach 11 55 ’ Page2/2
~
72407 Bodelshausen
Date :12.12.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Attachments Order No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck coede 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:

The above shipment was recieved in

full and good condition

= ———-Congignment _note by driwver:. — -~ — - - L DU R S S
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box

palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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J Trarisport Order st — ETY
BELE VS ' =Ml v av a———
Mittente Ne 1p.’:lrtl'ti' VA S Data/ Date |
Sender VAT-D-No. ~ ii‘[
12-DEC—-2019
JOMA POLYTEG GMBH
HUOEFELSTR. 17
D~7&411 BODELSHOUSEN
Indirizo de] |uogo di carico {di ritir) Ordine di trasporto
Collection address Ocder code
RNM-EC—~157748%
Condiziont di trasperto/Dalivery terms | [ndirizzo terminale
Terminat address
franco dom, frencn fabbrica
Destinatario  N° parfita VA fieedomidle LJexworks DHL FREIGHT GMBH
Consi VAT-1D-No. s 0
onsignee o, Dde?riﬂm I:Inmogu;%anam RENMM I NGEM ;
(ines Caimee | INDUSTRIESTRASSE 28
e pald weupl | D7 1272 RENMINGEN
MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUSND Ol O™ Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
“ v g cormea Gl merce Additional transport inserance | Terminal reference
nai 1 i
Delivery address : D ;’5 D ',‘,:
Riferimenti de| diente
Valutz Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol THEi— =7AE71d
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO G315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1587.0
11| PLE | PARTS e
! "
)
1
i
: Peso tassabile in kE Totale peso fordo in k
EX WORHS ¢ Payahle weight In kg Total gross weight in kg
Din. X CMX . cmx = 7- 04{\3 L] G 15 75(’: OC 1587:: 0
Richieste particolari / Special consignments'
Viadiei Giclamini, bnc.. 7 (ﬁgﬁ EL S.rl,
; ' Modugno (BA)
e Sl 1
== 14 DICoss
Istruzioni particolari / Special instructions e legatt / Enclosures
- "R" VU i
Verifid Wto conjriserva dj
su guali e quantity"
L = | Ritiro dal mittente Copsegna a destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
4= 3§ Collection at sender Delivery to consignea According tn CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
Q= upon delivery of the cansigniment. Damages net visible exterally should be notified in
Z B | Data/Date Data / Date writing to the responsthle EUROCONNECT ferminal within 7 days after delivery.
o
@
ar
N [Grario Time Orario / Time
=
s
N 2 %’ Firma dellautista / Driver’s signature | Firma de destinatario Nome dl chi firma in stampatello
E n Consignee’s signature Consignee's name in block letters
‘3
Q&

Tutta la enedizinni FIIROCOMMFCT cann vinenlata alla Candizinni Ganarali di tracnarta FTIIRACOMAECT hradi ratral




